
Penetrazione del giansenismo nei Paesi Bassi. M I

effettiv am en te .1 Al inaurino G erberon , ch e  d o v ette  a llon tan arsi 
dalla F ra n c ia  a  cau sa del suo giansenism o, il N eercassel affidò 
uno <lei posti più im p o rtan ti, la p arro cch ia  ili R o tte rd a m .* Com e 
¡'A rnauld , così an ch e il g ian sen ista  profugo Q uesnel esercitò  una 
influenza n otev ole  sul v icario  ap osto lico . A ncor p rim a del suo 
ultim o viaggio di v is ita  egli espresse a ll’au tore  dello R iflession i 
morali il suo d isp iacere * di non potere d u ran te  la sua assenza 
fargli onore com e av re b b e  d esiderato, dandogli prove della sua 
affezione. I  due cap i g iansen isti hanno p arte  a  uno sc ritto  del 
N eercassel, ch e dopo la  su a  m orte fu p ro ib ito  d a  R om a tino a co r
rezione.4 I l  Q uesnel lo tradu sse in francese, adoperando p er v erità  
la sut^ « re to rica  cr istia n a  » per la  qu ale  in ten d ev a P a rte  di velare 
in ta l modo le  idee e ffettiv e  da so ttra rle  a lla  cen su ra ;* d alla  penna 
dell’A rnauld  provengono alcune appendici nel libro,* e in  esso v ’è  
qualche cosa s c r it ta  secondi» le  istruzioni di lu i.’

1 • Scrip*it a«l me I). Vivier, *anctU*imum vinim I)om Amaldum, dum 
saevit tempesta*, »e in llollandia velie a vento celare. Pota* ei significare, 
quod ip*um tauiquain angeluin Dei [Uà!. 4, 14J excipiemu* • (Xeerca**el a 
l’iequeri in data 8 febbraio 1680, in Mozzi I 204). • Virum, quem oh fldei 
integritatem, ob doctrinae altitudinem. ob variani reconditamque eruditionem, 
et prae*ertim ob more* ab omni faxtu, ambition«- et cupiditat« alienissimo* 
«emper summa cum obuervantia colui, tandem . . .  in aedibu* mein accipcre 
merui. Omne«, qui mecuin »unt, «  eiu* contubernio felice« cxistimant. . . . 
Ecclesiastici, qui mihi cohabitant, pendent ab ore eiu* etc. ». (al Bontchàteail 
in data 17 luglio 168«. in ArxaL’LI», Œurres IV 156). Altre espressioni del 
Xcercaiwel all'Arnauld: • Sapientiam habe« ut angelu* Dei [2° Keg. 14, 20) 
(in data 6 luglio 1681, ivi [71]); « J e  me console en m'amurant que je  «ui« in 
corde tuo ail convivendum et commoripiidum (2 Cor. 7, 3] > (in data 17 ago- 
*to 1684. ivi 448). Cfr. [DtJPACj 456: « SI. Arnauld y avoit i t i  reçu, en 1680, 
comme un ange de Dieu par M. de Xeerca**el. . . .  Il y avoit alor» pri» de 
20 an* que ee prélat entretenoit déjà ave«- eet illu*tre perçut/- un intime com- 
meree de lettre*. C'étoit par non canal et par celui de M. l'abbé de l'ontcliA- 
teau que M. de Xeerra**el avoit contracté une union de* plu» cordiale« avec 
tout ce qu'on appelle Mc**ieur* de Port-Royal et avec le» plu* illustre* évêque«, 
qui leur étoient uni* ».

• Cil. FtlXIÂTRK, Gerberon liénédirtin Janséniste nella Iterue h ist. C XI.V I 
(1924) 0.

• Il 18 aprile 1686. in Mozzi I 204.
• R e c s c i i  II 5 3 5 ; I I i r t k r  IV* 414. Innocenzo X ! avrebbe detto, che

il libro (*ull'ammini*trazione del *acraniento della renitenza) era assai buono 
e l'autore un «auto | A b v a iu > . loc. cit. II 661; Du Vaucel a Xeerca**el il 16 
marzo 1686. in .Irta et decreta teenndae s t/nodi firor. l'Umiertensis 466, ove «ono 
reinst rati elogi del libro del cardinale Grimaldi, di Canoni etc.; \VKXZKl.Bi H<iKK 
nella //ist. Xeitsckr. X X X IV  (1875) 257). Ma Innocenzo X I non lanciò cir- 
colare liberamente lo « r itto , e perciò il Mozzi (I 193) dubita, certo a ra
gione. dcU'autenticità del detto.

• V/uesnel a Xe«*rca**el il 1° gennaio I6H4. in A. I.P- R o r, C » Janséniste 
cm exil: Corresp. de Vasqnicr (/nesneì |. l’arici ISKHI. 34. Cfr. ALLA RI» in 
Studien L1X  (1902) 214*.«.

• Xeercassel ad Amanld l'S gennaio 1683, in ArxaCU», ( Ktrres II 184.
'  Mozzi I 192. Qualcosa altre«! • ad Wallon» («* Du Vaucel] «ugge.

»tionem > i .V r n a i l i » ,  loc. cit 179).


